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OOOOOO OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO docrrn och Edvard intridde. bristfällig bon själf in må vara till 
vanor, uppfostran oeh karaktär, lik
väl af hela sitt hjärta önskar kanna 
befrämja sina barn» väl. Att de fW- 
»U mödrar så litet »jälfva blanda sig 
i hvad som rör barnen» undervisning, 

däraf, att då de för dem an
skaffat en tiH namnet skicklig lärar
inna, anse de sig »jälfva icke skick
liga att bedöma denna. Vet du hvad 
aom fattae i värt samhälle ?

— Mödrar.

na giaea annat in hrad jag aer. oeh jag
har ingenting annat sett. än ditt ko-DetThekia ateg rodnande upp.

Enkan och hennes barn. Ko - Operativt inköp aflig någonting eget brydaamt i den keeteri for brukspatronen och hans
kåaala, med fcnikea bon återsåg ho- 

efter gårdagens uppträde. Det ta 
intryck blef så mycket mera känn
bart för henne, som Edvard» ansikte 
na hade det vanliga stränga oeh all
varliga ntt rycket. *

— Låt mig leke störa, sade han och

nis visa enträgenhet.
— Eugéne, hrad fattsa dig; b var

för är da så vresigt
—Vresigt viset icke; men jsg tyc

ker alt det är sundre roligt att fin
na dig ha biifvit en fåfäng och be
hags ju k flicka, eom med nöje upptager 
hvarje karte artighet, Wot: den smick
rar och smeker din egenkärlek.

— Nu blir du elak, Eugéne och del 
Om du kunnat 

mitt hjärta huru innerligt glad
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laka öfverraakad *om Tbekla blif- Jag bar fört med 
▼N alt så plötsligt befirma sig anaik- musikalier.... skulle m vilja försöka 
te mot ansikte ined ly»iwm. lika for- nägut stycke bland d-m f

'— Åh ja, men gör icke anspråk på, 
att jag skall spela feifnt?, svarade

några nyare Ittnga farmare klaga öfver det boga hmaberpnset mé 
efter e» utväg att kunna kupa himber billigare. Oeh detta år

köpar hela vagnslaster oeh be
talar kontant. Man kan då spara 30 procent af iumberprimé aak 
50 pr» en t på en del, eller i dollar» och cents från 06 till SM per 
1,000 fot

Den firma vi stå i förbindelse med säljer endast pod hmaber 
— intet skräp — utan bättre 1 omber än ni kan A i de flesta lam- 
ber yarda.

De flesta farms re ha pangar nog att betala kontant och spara 
minuthandlarens förtjaflft. Men en vagnslast innehåller 
17,000 fot himber, och detta är mera än en farmare i aihnäshet 
bohöf.er. Men det är intet hinder för att några styckeo alå eig 
tillsamman och köpa en vagnslast gemensam:.

Rekvisitioner dier föfrigningar kunna inaändas till 
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böjde fcefrodet till en häkmng. —
Jag önskar bara åhöra lektionen, i 
fall ni ej har något däreaaot. Utan 
att afvakta evar, drog ban fram en 
stol tiH bordet och satte sig midt emot 
Tbekla, eom när bon såg bonom sätta 
»ig, ansåg aig icke beböfva svara, 
utan fortsatte las ningen med sken
bart lugn. För en sa van observatör, 
som Edvard, blef det en latt sak att 
upptäcks all den oro, som låg pä 
bottnen af detta lugn.

Tbekla förklarade mången gång ef
teråt, att bon aWhg i sitt lif varit 
räddare eller erfant, ett större miss
troende oeh en ifulkomligarc misströ
stan till sm egen förmåga än vid det
ta tillfälle.

*åua4 tycktes ban biifva af ben 
åsyn.

Ett ögonblick stannade han orb be- Tbekla med en säkerhet, »om eljest 
traktade Henne med förundran, där- var frammanJe for benne. emedan bon 
pä gick han emot henne, med de or- alhul var den första att betrifla sin 
den : egen förmåga.

— Sannerligen. Tbekla, bar ni ie- Ed i ard gick oeh kom strax tillbaka
Ite undergått en så lan förändring, med nya nothäften, 
alt jatr hade svårt att känna ingen er. i 
lian fattade den unga flickans hand.

— Det är visserligen sannt; men 
modrar bilda» endast i hemmet; dem 
kan icke staten uppfostra. Samhäl
let kan endast bidraga till att de upp
växande flickorna, äfven de medelltwa 
få uppodla sitt forstånd, så att de 
med detta kunna uppfat'.a sina plik-

fortjanar jag ieke.

och lycklig jag var i går, så skulk 1 
du icke kalla min glädje koketten.

— Ieke beböfde jag lasa i ditt hjar- 
ta för att se din glädje, den läste» i 
ditt ansikte. Jag gratulerar bruks
patronen, »om kunde frambringa en 
sådan känsla af lycksalighet, som den 
du tycktes erfara.

— Akta dig Eugéne, jag blir slut
ligen ond.

— Det tror jag nog. För mig har ] 
du dina nycker och din vrede, för ho-1 

småleende och glädje; men han 
aar också ett stort bruk, då jag där
emot blott min ungdom, untt var
ma bjärta och min arbetsaiubet.

— Vsch, Eugéne, nu är du mer e- 
lak, utropade Elma, sprang upp och 
ämnade lämna rummet; men innan 
bon hann lagga handen på låset, hade 
Eugéne lättat henne om lifvet ocb 
sade med darrande rost:

— Elma, låt mig se brefvet, »om 
du fick; jag vi|l, jag måste lasa det. 
fck-r du icke att jag ar.... är.... upp-

F.ltna försökte att göra sig lös, 
der uet att hon såg på bonom med ett 
undrande uttryck, blandadt med harm.

Eugéne höll sin ann hård: sluten 
om hennes lif.

— Brefvet, Elma! om du har nå
got medlidande med mig.

— Släpp mig då, sade Elma.
Eugéne lydde oeh Elma framtog 

ur fickan ett bref oeh räckte honom 
det, hvarefter bon_viHe lämna rum
met, men Eugéne tog henne vid han-

1 k nter och skapa sig en exn>tens. 
moraliska riktningen, de husliga dyg
derna, aom ea mor bor besitta, kunna 

11 vad sta-

— Spela dåtta, sade han och »log 
uj»p en af Hetbovens sonater. 

t.ltit-iraiÉ.i» m«-i ett f«rferh*t leende rarku, nu!ln it Thekl*. lulog
®«t» jasc fruktar, alt om ni åhört

Då
endast af en mor läras, 
ten ar skyklig kvinnan, är att sörja 
för att flickan i likhet med gossen, 
erhåller undervjsning på dess bvkoer-

hau med en nnn, suiu om han velat
mitt oeh urin syster» samtal, är det 
med föga vanliga känslor ni åter
ser er foire larare i engeLka språ
ket.

— Mitt barn. du skulle röra klo
kast <»m iu uppriktigt erkände, att

,r. , , , , , . . _ i du irke kan spela detta.1 iiekla rodnade lindrigt, m«-n svara- '
de med en vis# värdighet, »om icke M*° den dar minen tycktes
rätt \ al harmonierade med de sjut | retÄ Ttiekla. Den unga flickan, el

jest icke anspråksfull eller alls fal
len for att vilja lysa med sina talan
ger. hade nu kommit i en alldeles e- 
gen sinnesstämning. Det förtröt hen
ne, att Edvard, som hon allt ifrån 
berndomen hade haft en bestämd 

motvilja för, skulle med *å mycken 
ringaktning tala om fnmtimmersun- 
dervisning, oeh alldeles förkasta hen
ne såsom Sallys lärarinna. Hvarför 
förargade detta Tbekla? Om hon ha
de hört någon annan yttra sig såsom 
Edvard, då ha le hon biifvit bedröf- 
vad och själf börjat betvifla sin för
måga; men kaptenens ord forefollo 
henne orättvisa, ieke blot/ mot henne, 
utan den uppfostran bon fått. Också 
tät ade hon nothäftet utan ett ord, 
oeh ställde det på notstullaren.

— Tbekla ämnar således spela det
ta nummer ! Edvard sug småleende

— Du bar fullkomligt rätt, och obe-
Hon hade velat gråta, sa nedslagen 

var hon och likväl behöll hvu sin 
sjaknarxaro nog, för att med yttre 
lugn och fullkumhg reda fortsatta 
undervisningen.

Edvard sade under hela tiden ieke 
ett ord; men då lektionen "VaF 
slut och Tbekla uppstod, nalkade 
han henne, sägande med en viss mild 
bet i rösten:

— Xi är verkligen en god lärarinna, 
Tbekla, oeh har en förvånande klar
het i eder framställning. Sally ar 
att lyckönska, oeh jag har haft oratt 
i att klandra min systers val. Till- 
gif mig mitt förhastade omdöme! Man 
har svårt att vänja sig vid att se 
personer, hvilka man sett som barn, 
med tiden biifva stora och förståndi
ga. Då min syster nämnde er, så
som min brorsdotters lärarinna, säg 
jag framför mig den lilla Tbekla, med 
bvilkeu jag läste engelska, och all
deles icke en fullvuxen ’dame". Det 
sista ordet uttalades med en viss iro-

gripiigt ar att ett så viktigt ämne 
lämnats utan något kraftigt Åtgöran
de.
kvinnan själf i allmänhet icke kant 
denna brist, loke önskat a:t erhålla 
ett större vetande. Hennes åsikter i 

Hon ar i de

(7^ Hvarje -BSdy-TSfl^sti/lOrsaken iorde liggs dan, all ka tänder säkert *9lon åren:
— Min forne larare är det mig all

tid kärt att återse, nfren om han an
ser nug för ett ham.

--‘llvilket Tbekla väl äfven är, : 
järn fond »c med honom. Edvard be-, 
holl hennes hand i sin, oeh betrak
tade med of vis* alld förvåning den 
uriga flickan.

1 likhet med alla flickor, hvilka 
ny»» larnnat Itanniomen, ville Thekla 
icke gärna höra talas om att bon var 
ett barn. Också såg hon på Edvard 
in -d *-n missnöjd blick. Utan att sa
ga ett ord drog bon helt allvarsamt 
tro lan mn hand. liksom hon med den
na rörelse ville antyda, att hon ieke 
fann det i »m ordning, a:t han så 
länge kvarhöll ilen.

— Huru må ruamma oeh syskonen, 
frågade Edvard med sin vanliga röst.

De må alla väl, och »kola sä
kert bli glada att få återse ....kap
....... Thekla rodnade och såg ned.
Ordet “morbror” ville nu liksom for
dom, alls icke gå öfver hennes läp-

Då ni stryker dd på en Bddy Tändsticka tänder dan 
alltid lätt och brinner jämnt med en stadig låga.

Dessa ofelbara tändstickor tillverk as af bästa materia 
lier på tidsenliga maskiner under uppsikt af skickliga 
arbetare.

lifvet aro inskränkta, 
fleeta tall utan intresse tur framai- 

Eljest hade bon långtskridande.
före detta gjurt sina rattmatiga an
språk gällande.
\ — Tillät nng begagna en liknelse. 
(Vm du lamnar en åker ouppodlad, «å 
vaker den tull af ogräs och det vore 
bra enfaldigt af dig att vänta att 
den skulle bara hvete eller råg, då du 

Din

Eddy's tändsticksaskar innehålla alltid fullt antal oeh 
säljas af alla goda handlare allestädes.

ingenting satt i» densamma, 
liarin öfver att den ar uppfylld af 

bl>r löjlig, då du aldrig rensat 
Så ar det uvå med oss

THE E. B, EDDY CO. IJMfFED
HULL, C AN AD A.ogrse, 

densamma. Fabrikanter af träspann, 
Byttor. Baljor, etc.I man fordreu af oss allakvinnor.

möjliga fullkomligbeter; men 1 län
ken ej ett enda ögonblick på huru li
tet 1, samhällets lagstiftare och ord- 

gjort för atl vi skulle uppfost
ras till hvad vi borde vara — till

&
pa henne.

— Ja. svarade hon. Theklas ena 
hand hvilade på instrumentet och hon 
fäste iigonen en stund j-4 kaptenen 
mod en nästan utmanande blick. U-

ni. den sägande:
— Dröj hos mig Elma, vi ha myc

ket att säga h va rand ra.
— Nej, Eugéne, du har bittert så

rat mig.
— Med hvad ?
— Med dina ord. Jag vill trå. El

mas ögon stodo fulla af tårar.
— Elma, förlåt, förlåt, jag är en 

dåre. Men dröj hos mig, om du har 
någon tillgifvenhet för din bror. Eu- 
génes ögon bådo ömmare än lians 
lappar. Han säg djupt in i de o- 
-kuldsfulla ögonen, som midt igenom 
tävarna logo emot honom.

— Jag lur väl ieke äga något val, 
sade Elma med en blandning af glnd- 
tigliet oeh vemod. — Alltsedan vår 
barndom har jag ju aldrig agt någon 
annan vilja än din, oeh vanan har nu 
biifvit natur.

— Tack. Eugéne drog henne ned 
bredvid sig i soffan, hvarefter ha i 
uppvecklade brefvet.

— Nej, käre Eugéne, det är för 
mycket begärt att jag skall sitta bred
vid dig medan du läser det där. lAt 
mig gä, jag ski^l strax komma tillba-

— Da me ? d»-t ordet var. .. . Thekla 
hejdade sig.

— Hvad f 
— Ett

1 viljen sköixla, men ej så, rkvinnor.
oeh likval finnen I det nödvändigt att
både så och »körda, när det gäller att 
uppfostra män till statens tjänst. 1 
borden äfven ihågkomma 'att dessa 

skola kafvå hustrur och deras

tan att förändra en min, sköt kap
tenen fram en stol åt henne.

— Thekla! Ni ur mycket grann
tyckt. I går var jag i onåd fur det 
jag ansåg er för ett barn, och i dag 
blir ni förtretad på mig, för det att 
jag kallar er en dame.

- Återge hvem, frågade kaptenen RED WOOD8
AilNERAL-VATTEN IThekla satte sig oeh ett ögonblicki?n-d en blick, som tydligt utvisade,

.tit han fann »ii! road'af Thskla br.v-1 händerna öfver tangenterna med
'■ några preludier. Den unga flickan 

Kapten, svarade Thekla, n-tad ] l«*ie Mifvit myrket blek, oeh i-det e- 
a. lians gäckande blick . -‘"»blick hon kastade ögonen på no-

Aj, aj, ja-.- härer tia ohjälplizt terna gick ™ nervö- darrning genom
fiirtvnd.it mig. efter aom jag icke henne, kropp. Nu furst erinrade hon 
mera tar räknas til] släkten, sade han *'g att rummet bredvid var nppfylldt 
leende. ,liei* flammande, att dessa skulle kom-

Till »tor lättnad för Thekla opp um att lyssna, att spela illa oAUifve 
nades dörren och Agnes, åtföljd af “‘skrattad för sin djärfhet. Dessa
Saliv, kom in. Båda sprtmgo fram '»“kar flögo genom hennea hafvod
till kaptenen, iivilken hlvf alldeles b< *rd blixtens hastighet t den gamla 
stormad af smekningar. lian hade 'bristen på själfförtroende återkom 
ankommit aftonen förut, sedan de ‘“ird fördubblad styrka. Hon kände 
gått till bvila, sä alt de ieke träffat .äétverviimerlig lust att uppstå 
iMinom förr. la-ktionen fiir dagen blef ‘'"ån instrumentet oeh helt enkelt fur- 
iiiställd. oeh 1 dens ställe skickade klara att hon u-ke kunde sp-la de 
majorakan oeh had Nina oeh Elma till framlagda noterna.
Vsrnäd Edvard, som fixerade henne, så:^

hem e~ blekhet oeh den skälfning, aom 
ilade zenoni bemiee kropp. Han böj- 
Ic >ig nc«l till henne itfdi hviska«le;

Mitt barn, spela någon:mg an
nat. som ni sj#dat förut.

Thekla fur upp, liksom man hade 
1 ort vid henne med ett glödande järn. 
1 stället för att svara. >åir lion upp 
• -etli började tlarefter med alldeles 
färglösa kinder 8[>ela den framför 
henne liggande sonaten. När Thekla 
\;il biirjat, var äfven all fruktan bor
ta. emedan hvarje tanke på någor 
aunat än musiken var försvunnen. 

Thekla tillhörde dessa sällsynta na- 
1 turer, som med hela sin själ omfat-

nian ■■■P*
söner mödrar och att det verkligen 
txdiöfs en icke ringa grad af själsod
ling lör att uppfylla dessa båda be-

— Om sä är, svarade Thekla, - 
så kommer det däraf, att epitetet barn 
var för litet, och det af dame för 
mycket.

—Jag lärer på det viset få svårt 
att finna något passande.

— Thekla, rätt och slätt är häst. 
For öfrigt kap det vara alkleles lik
giltigt huru.... huru.........  jag Ik*-
nämues, blott jag vet att Sallys far
bror är nöjd med mig som hennes lu- 
rarinnna.

— Får jag döma alla lektioner ef
ter denna, så är jag det fullkomligt.

— Tack! hviskade Thekla blygt 
oeh Täckte honom rodnande sin hand.

En stund därefter hade Thekla med 
mera mod än under föregående lek
tionen börjat att sjM-la med Sally; 
äfven nu var kaptenen närvarande.

När hon |>a eftermiddagen for hem 
mel Varuäsdroskan, var kaptenen 

själf hennes körsven. Han stannade 
pä Åkersberg till sent på aftonen.

»tämmelser i lifvet.
— På mager jord gror ingen skörd 

svarade Edvard skrattande, 
dur själens jordmån är god, där be- 
liöfver staten icke vara odlaren. 

Kaptenen tilläde:
Du sade, att kvinnan icke alltid 

har tid att vara sina barns lärarinna. 
Huru har du kunnat ha tid, ieke blott 
till att undervisa dem, utan äfven för
öka ditt eget kunskapsförråd?

— .lag har rådt mig själf och icke 
behöll dela tiden mellan man och barn 
och således kunnat uteslutande äg
na hvarje stund af mitt lif åt de se-
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— Du tror således att en kvinna ic
ke kan pä en gäng uppfylla sma plik
ter såsom maka och såsom mor?

— Jo, val såsom maka och mor, 
men icke såsom lärarinna därjämte. 
Därför är det statens plikt att be
kosta flickskolor, lika väl s<nn goss- 
skolor.

Jag kan halsa 'från Eugéne, sa
de kaptenen åt Elma. - Jag träffa
de honom 1 Upsfila.

— Då liar morbror säkert bref från 
honom, utropade Elma lifligt.

— Och hvarfor säkert f
— Därför att det icke kan vara an

norlunda. sade Elma.
— Men om jag o» icke har något.
— Då säger jag upp all vänskap 

010.I Eugéne.
— Det vore väl strängt.
— Alldeles ieke; ty jag skri K er 

alltid till honom, när något bud går

RIDEOUT &, CO.ka.
Just nu ha vi fått ett stort lager barnvagnar etc. Nyaste modeller oek 

moderata priser.
Kom och sel

RIDEOUT & CO.

— Elma! upprör innehållet af iettc 
bref dig så, att du icke kan stanna 
hos mig medan jag läser det ? Om 
så är, vill jag icke ’äsa det.

— Sannerligen jag känner igen dig, 
Eugéne; livad i all världen går åt 
dig?

* I v. ?
9 ?

401-3 Second Street, Kenoi»
En gång då kaptenen oeh Nina voro 

allena, sade han:
—Thekla har utvecklat sig på det 

fördelaktigaste, både till sin yttre 
och inre människa. Af det lilla gul- 
bleka, fula barnet har biifvit en vac
ker och tjusande flicka, med ovanliga 
själsgåfvor. Jag blef riktigt öfver- 
raskad, då jag var närvarande vid 
lektionen. Jag frågade mig själf hur 
<lct var möjligt att hon, som aldrig be
sökt någon skola kunnat inhämta så

Hösten gi<‘k och vintern kom med 
julen till sin härold. Med julen kom 
Eugéne, och med honom glädje och- 
fröjd för alla på Åkersbérg.

Helgen tillbrakte han i hemmet; 
på nyåret skulle han återtaga sin

— Sitt stilla, och allt blir åter bra. 
Elma lade sina händer på hans ax 

el oeh lutade pannan emot dem. me
dan Eugéne läste, 
lian darrade, då han kastade ögonen

a iHon kände att<ill 1'psala.
♦>— Icke oftare?

Jo. iH-vurs! pri gång i rockan, j <"-•« hvail <lo företaga, ,'medan hon 
, nästan aldrig företog sig något annat 
j ätt det, som intresserade henne. Hvail 

Elma kände . musiken särskildt vidkom, kunde man 
<äga. att den utgjorde en del af hen-

men
inlörmatorsbefattniug på X arnäs, 
h vilken han hade skött ra ed en ord
ning och ett nit, som fröjdade kapte-

på första raden i brefvet. Där stod: 
“Älskade Elma!’1, skrifvet med pryd- t :Men livar liar morbror brefvet?

Jag har icke något bref.
Morbror narras, 

att hon rodnade af otålighet.
Kaptenen skrattade oeh påstod i- 

hänligt att ban icke hade något bref

Xlig karlstil. När han slutat, vek han 
ihop brefvet, sägande med bitter iro- ÅFjärde dag jul finna vi Elma och 

Eugéne allena i sällskapsrummet.
— Hvad var det för bref du fick? 

frågade Eugéne helt plötsligt och såg 
upp från tidningen.

— Det bryr jag mig ieke om a:t sä
ga dig, svarade Elma rodnande.

— Vill du jag skall gissa?
—Gärna; du gissar ändå aldrig

ni: tA
- Det synes at- brukspatronen ic- 

ke varit oviss om hurudant ditt svar 
skulle bli. Han har val under vin ♦> 
te-rn sett. att han hade skal att hop- »£♦ 
Y>as. Du älskar honom således?

— Hvad i all världen är det dti sä-

Hon älskade den med helanes själ
glöden af sitt varma, vika hjärta. Vid grundliga kunskaper.

—I)u anser således omöjligt attljudet af de melodiska tonerna var
den yttre världen omkring henne för- underv is ningen i hemmet kan vara 
.•äten och äfven all fruktan att miss- grundlig? 
lyckas

Hon spelade glömsk atf Ed vard, j grad bristfällig; men jag anser den ic- 
ta sitt bref; men Nina hade icke nå-1 glömsk af sin förargelse och af allt , ke mera vara det. efter det exempel

utom de toner, scmi bon framkallade ! jag har i Thekla. Dock tillstår jag rutt.
att detta likväl ieke skulle förmå mig — Låt det bli min omsorg. Att 
att tillråda miklrar att biifva sina hörja med tfår jag lof att fråga: tror

du att jag är blind?
— Förblindad af egenkärlek har jag 

alltid tyckt dig vara. Elma såg på 
honom skalkaktigt.

— Så-å; men jag kan försäkra dig 
Dessutom äro de at: jag icke alls var förblindad i går 

ornsor- hos prostens.
— Nå, hvad såg du då för under

liga saker?
— Ingenting underligt, utan någon

ting högst vanligt.
— Att komministern tittade for 

djupt i glaset ?
— Nej, roen väl att brukspatron 

Åström tittade for djupr i dina ögon. 
— Ingenting annat.
— Åh jo; jag såg äfx-en att du gjor

de dig till för honom och för löjt
nant H—.

— Gjorde jag? Nej den gången 
— Hos männen? Bästa Nina, jag var du blind på båda ögonen, 

tror ej det finnes många äkta män, — Verkligen, för hvem koketterade 
som icke med nöje skulle se att de be- du då? 
friade# från alla kostnader, som dött
rarnas sa kallade bildning medför 

— Det tror jag också; men felet är 
att männen vilja att hustrun i sin 
person skall förena så mycket. Hon 
skall vara husmor: detta är billigt; 
men bon «*all vara kokerska, söm
merska, barnsköterska och dessntom 
sällskap åt mannen. Det blir för hen
ne omöjligt, under sådana förhållan
den, att äfven varm lärarinna för sina 
barn oeh för detta ändamål underhål
la oeh uppodla de kunskaper eller 
talanger, hon en gång själf igt oeh
som nu «knla Inbringas barnen. Nej. fort for att *e vrrsL; ut. »

— Jag är icke nog lycklig att kun-

till henne.
iNå. så till tant .lål V:Ja, men det ar ieke till Elma. 

Åh. inuti tants ligger nog ett till
Ai.— Jag liar ansett den vara 1 högsta kx $ger? utropade Elma 0H1 reste sig häf

tigt.
Elma sprang till Nina för att

A A— Jag förmodar, at: du älskar den 
lycklige friaren, den vackre och rike 
brukspatronen.

— Huru är det möjligt att du kan 
förmoda något sådant ?

— Med anledning af den tillförsikt, 
med hvilken han talar om sin karlek.

Den glada uppsynen försvann Igot
ögonblickligen, och fara var, att tå- . l,r instrumentet. k: VStödd mot hörnet af instrumentetrama skulle ha efterträd t leendet, 
om ej kaptenen 1 detsamma riiekt hen- j lvwnade Edvard och <M skarpa, ironi- barns lärarinnor, 
ne ett litet paket. 1 ska uttryck, som vanligen hvilade pä — Dch hvarför?

Paket är icke bref. sade han. — han ansikte lämnade plats fiir en syn — Därför att mödrar, äfven om de 
Elma fragaile efter bref, och jag har har öfverraskning. Hans blick fä- äga den bildning som erfordras, äro 
blott detta. I stes på Thekla ined ett så miklt och antingen svaga eller för otåliga vid

Paketet innehöll några småsaker åt ! fader ligt uttryck, att det upplyste och undervisningen, 
fliekorpa, tillika med bref till dem j förskönade de i sigsjälfva vackra dra vanligtvis upptagna af andra

gen. Då Thekla slutade och rodnande ger eller nöjen, och göra därför klo- 
På eftermiddagen komrno prostens 1 »teg upp. sade han med låg röst. I kast. att anskaffa en duglig lärare el- 

orh baron H— s från Skålbo för a t — Tack! Ni liar verkligen se-gran- l*r lärarinna, om de ej kunna pla
cera barnen i en god skola. Skada

*x»z*
:
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£— Eugéne. har du då upphört att 
älska mig, då du kan tala så?

— Elma! Eugéne blickade Öfver- 
raskad upp på den unga flickan, som 
stod uppratt och blek framför honom.

— Hvilken fråga?
— En helt naturlig, ty om dn äl

skade mig såsom fordom, då hade du 
äfven vetat att hela mitt bjärta, så
som alltid, tillhör dig.

—Och ditt svar på detta bref?
— Skal! jag beböfva »äga dig det? 

Känner du ej att det jpfves blott ett T 
Eller tror du att jag ekall gifla mig 
med en annan, då jag äLkar dig?

— Elma! Elma! jag andas åter. 
Hvilka stunder a i kval desv timmar 
inneburit.

— Och hvarför det ?
— Det frågar du, Elma? Betänk 

då den ovisshet i hvilken jag lefvat!
— Och hur kunde du hysa någon o- 

visahet ?
— Jag visste ju ej om du icke älska

de brukspatronen.
— Visste du icke? I>u visete ju 

huru jag af hela man själ håller af 
dig.

:♦> v:»> Ak :alla. v
❖A AIa alkomna ägaren till Varnas. Sedan de irenomgått prof vet. 

man druckit kaffe, vande sig kapte
nen t:ll Thekla med orden:

— Vill Thekla bereda mig ett nöje?
Om jag kan.

— IAt mig höra er spela.
I tiu) att saga ett ord. steg Tbekla

upp oeh gick fram till pianot. Ed
vard följde hennes- — Hon ‘vekes 
ha!v» stort »förtroende till sig själf, 
tänkte lian.

Å•i*All harm var nu bortblåst nr Thek- l»ara att icke de flesta mödrar icke 
las själ. De milda tonerna hade all- *n-s hegripa så mycket, att de fästa 
delea utplånat den bittra känsla, hon tillräcklig vikt vid valet häraf. För 
förut ha.le erfarit, och nu stod hon öfrigt tror jag de flesta bekt se. att 
där så ödmjuk oeh så anspråkslös, de slippa befa:ta sig med sina Ikams 
nästan ångerfull öfver det utbrott »** undervisning, annat än som kritici 
trots, som hela dagen hade behärskat öfver dem, som hafva dem om hand. 
henne. — Jag tror du gö# mödrarna orätt.

— Tacka mig icke, sade hon; — Felet ligger oftast hos männen, 
jag förtjänar ingen tacksägelse. Jag 
spelade, icke såsom jag vet att detta 
skall spelas, och äfven om jag hade 
spelat aldrig så väl, så satte jag mig 
till instrumentet med så ovänliga tan
kar. att jag känner mig helt ånger
full

t❖A V: A♦> A4A ix:♦>
t
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— Hvad skall jag spela? frågade

Thekla ger mig således fillåtclse —Jag har alldeles icke medgifvit 
art jag koketterat.

— Men jag behöfver ieke ditt med- 
gifvande, ty jag såg det. Om du så
ledes icke gjorde det for dem jag 
säger, h vilket lik visst var händeken, 
si skedde det väl för någon annan.

— Det kan väl hända.
— Nå. for bvém då?
— Gissar dn det ieke, så får du 

icke veta det. Elma log vänligt mot 
Eugéne; roen det friska leendet hade 
ej sin vantiga verkan att framkalla 
ett dylikt på kusinens läppar; han

att -»a!»a.
— Naturligtvis.
— Men om jag väljer någonting, 

n* i<*kc kan? Hvarfor Edvard 
het:agnade ondet ni till Thekla, då han 
»ade du till Ekua oeh alltid förr 
hade sagt da tiH beitne. visste hSn ie
ke ►jälf. Men Thekla gaf ieke akt 
därpå.

Då skall jag försöka spels det,
, ic stwlar ilk, riikn»^ jag på

•
Kaptenen bläd lrode i 

1 ‘tu iu. men laiin vugcntii.g. »um be- 
baflOkdr beoam. hvarför ban sa.le: —

Imperial Bank of CanadaEdvard log vänligt emot henne och 
ev a ra de -

— Ångra ieke. att er barm fönikaf- 
fäde mig nöjet att höra er spela.

På hela aftonen talade icke Ed- 
ranl till Thekla.
vanligt tankfull och ofta flög henne# 
blick åt det håll dir han stod. men 
som hon alltid mötte hans, fore^arte 
hon s-g slutligen stt irke «e dit.

Följande Digen, då Thekla l*ade 
börjat lektionen med hl la Sally, öpp- j*sr kan försäkra att hvarje mor, huru
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—Ja, eom en bror.
— Eugéne. jag förstår icke skill

nad du nu gör. Jag förstår blott ett, 
att jag aldrig tänkt mig möjligheten 
att do skulle äbka någon annan /an

Hon åter var o-
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WALL PLASTER
Det bästa kostar er icke mera än

sämre vara eller så kallade

substitut.

Fråga er handlare om

“Empire” Brands of 
Fiber, Cementwalls 

Finish Plasters.

Wood
och

Skola vi gifva eder upplysningar om "Empire*1 Plaster

B o ard — som håller elden tillhaka.

Manitoba Gypsum Co.,

Winnipeg,
Limited

Man.
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